Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

perugu pAlu-ghaNTA 

In the kRti 'pErugu pAlu' - rAga gtiaNTA, zrl tyAgarAja depicts how the 
gOpis curse their fate. 

(Background - This is part of the dance- drama 'nauka caritraM' - The 
Boat Story. The gOpis meet kRSNa at the yamunA river and travel in a boat 
happily. In their excitement of meeting kRSNa, gOpis become proud thinking 
that kRSNa is their property. In order to remove their proudiness, kRSNa creates 
a storm in the river and as the boat is tossed about, it develops a crack and water 
starts entering the boat. kRSNa feigns illness and the gOpis become desparate as 
to how they would reach the shore and ensure safety of kRSNa.) 

P perugu pAlu bhuj iyij d tanuvula 

pej dnad(e)lla(n)indukA 

A niravadhi sukha dAyaka mA vayasu 

nITanu kalayuT(a)ndukA (perugu) 

Cl atta mAmalatO nlkai mEm(e)dur- 

ADinad(e)lla(y)indukA 
satta kaligi(y)ikanainA(y)undum(a)ni 
santasillinad(i)ndukA (perugu) 

C2 Asa tira nl sEva valayun(a)ni 

arasinad(e)lla(n)indukA 
bAsi(y)uNDa nEraka peddalacE 
bAmulajendinad(i)ndukA (perugu) 

C3 snAna pAnamulu sEyu vELa ninu 

dhyAnamu j Esinad( i) ndukA 
mEnu nl sommulu jEyuTakai 
mEm(a)llADinad(i)ndukA (perugu) 

C4 taliru bONulai yamunA nadilO 

tallaDilluT(a)ndukA 
valacucu toli janmamu rAmunicE 



varamulu paDasinad(i)ndukA (perugu) 

C5 kOTi j anmamulu tapamulu j Esi 

kOrinad(e)lla(n)indukA 
sATi lEni nl lllalu manasuna 
sairij d(y)unnad(i)ndukA (perugu) 

C6 Agama nigama purANa cAruDani 
anusarij dnad(i)ndukA 
tyAgarAja nuta tAraka nAma nl 
tatvamu telisina(d)indukA (perugu) 

Gist 

O Lord who bestows uninterrupted bliss or comfort! O Lord - praised by 
this tyAgarAja - whose (Lord's) name ferries across the Ocean of Worldly 
Existence! 

1. Is it all for this purpose that we reared our bodies by feeding nice food? 

2. Is it for the purpose of dissolving our lives in the water that we reared 
our bodies by feeding nice food? 

3. It is for purpose of struggling in the yamunA river that we grew up as 
delicate women? 

4. Is it all for this purpose - 

(a) that we spoke against our in laws? 

(b) that we felt happy that atleast from now onwards we would live by 
attaining excellence? 

(c) that we searched so that service to You to our heart's content would 
be possible? 

(d) that we suffered grief or harassment in the hands of elders because 
we happened to be separated (from our homes so that we could be with You)? 

(e) that we meditated on You even at the time of being engaged in 
bathing and eating etc.? 

(f) that we struggled so that we could surrender our body as Your 
property? 

(g) that we acquired boons from Lord zrl rAma in our previous birth by 
loving Elim? 

(h) that we sought (this birth) by performing penances through millions 
of births? 

(j) that we remain tolerating in our minds all Your unparalleled pranks or 
grand sport or delusions? 

(k) that we adhered to Your path with the assumption that You are the 
indweller in the Agamas, vEdas and epics? 

(l) that we realised Your true nature? 

Word-by-word Meaning 

P Is it all (ella) for this purpose (indukA) that we reared (pejdnadi) 
(pej dnadellanindukA) our bodies (tanuvula) by feeding (bhujiyij d) nice food 
(perugu pAlu) (literally curd and milk)? 

A O Lord who bestows (dAyaka) uninterrupted (niravadhi) bliss or comfort 
(sukha)! 

is it for the purpose (andukA) of dissolving (kalayuTaku) 
(kalayuTandukA) our (mA) lives (vayasu) (literally age) in the water (nITanu) 
that we reared our bodies by feeding nice food? 



Cl Is it all (ella) for this purpose (indukA) that we (mEmu) spoke (ADinadi) 
against (eduru) (mEmedurADinadellayindukA) our in laws - aunt (atta) and 
unde(mAma) (mAmalatO) for Your sake (nlkai)? 

is it for this purpose (indukA) that we felt happy (santasillinadi) 
(santasillinadindukA) that (ani) atleast from now onwards (ikanainA) we would 
live (undumu) by attaining (kaligi) (kaligiyikanainAyundumani) excellence 
(satta)? 

C2 Is it all (ella) for this purpose (indukA) that (ani) we searched (arasinadi) 
(arasinadellanindukA) so that service (sEva) to You (nl) to our hearts content 
(Asatlra) would be possible (valayunu) (valayunani)? 

is it for this purpose (indukA) that we suffered (jendinadi) 
(jendinadindukA) grief or harassment (bAmula) in the hands of elders 
(peddalacE) because we happened (nEraka) to be separated (bAsi uNDa) 
(bAsiyuNDa) (from our homes so that we could be with You) ? 

C3 Is it for this purpose (indukA) that we meditated (dhyAnamu jEsinadi) 
(jEsinadindukA) on You (ninu) even at the time (vELa) of being engaged (jEyu) 
in bathing (snAna) and eating etc. (pAnamulu) (literally drinking)? 

is it for this purpose (indukA) that we (mEmu) struggled (allADinadi) 
(literally wander about) (mEmallADinadindukA) so that we could surrender 
(jEyuTakai) (literally make) our body (mEnu) as Your (nl) property (sommulu)? 

C4 Is it for the purpose (andukA) of struggling (tallaDilluTa) 
(tallaDilluTandukA) in the yamunA river (nadilO) that we grew up as delicate 
(taliru) women (bONulai)? 

is it for this purpose (indukA) that we acquired (paDasinadi) 
(paDasinadindukA) boons (varamulu) from Lord zrl rAma (rAmunicE) in our 
previous (toli) birth (janmamu) by loving (valacucu) Him? 

C5 Is it all (ella) for this purpose (indukA) that we sought (kOrinadi) 
(kOrinadellanindukA) (this birth) by performing (jEsi) penances (tapamulu) 
through millions (kOTi) (literally a crore) of births (janmamulu)? 

is it for this purpose (indukA) that we remain (unnadi) tolerating 
(sairijd) (sairij ciyunnadindukA) in our minds (manasuna) all Your (nl) 
unparalleled (sATi lEni) pranks or grand sport or delusions (lllalu)? 

C6 Is it for this purpose (indukA) that we adhered (anusarij dnadi) 
(anusarij dnadindukA) to Your path with the assumption that (ani) You are the 
indweller (cAruDu) (cAruDani) in the Agamas, vEdas (nigama) and epics 
(purANa)? 

O Lord - praised (nuta) by this tyAgarAja - whose (Lord's) name (nAma) 
ferries across (tAraka) the Ocean of Worldly Existence! is it for this purpose 
(indukA) that we realised (telisinadi) (telisinadindukA) Your (nl) true nature 
(tatvamu)? 

is it all for this purpose that our bodies have been reared by feeding nice 

food? 

Notes - 

P - tanuvula - this is how it is given in the book of TKG; however, in the 
book of TSV/AKG, it is given as 'tanuvunu'. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

A - Anupallavi is as given in the book of TKG. However, in the book of 
TSV/AKG, Anupallavi is induded as part of Pallavi. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 



A - kalayuTandukA - this is how it is given in the book of TKG; however, 
in the book of TSV/ AKG, it is given as 'kalipETandukA. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

Cl - satta kaligi - In my humble opinion, in order to derive a suitable 
meaning, we should read this half of the caraNa together with second half of 
caraNa 4 and first half of caraNa 5 wherein the real nature of gOpis is explained - 
they were indeed sages who desired union with the Lord and they were bom as 
gOpis. 

C2 - arasinadi - this is how it is given in the book of TKG; however, in 
the book of TSV/ AKG, it is given as 'alasinadi'. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

C4 - tallaDilluTandukA - this is how it is given in the book of TKG; 
however, in the book of TSV/ AKG, it is given as 'tallaDillEdindukA. This needs to 
be checked. Any suggestions ??? 

C4 - toli janmamu rAmunicE varamulu paDasinadi - Please refer to the 
following website about RSis of daNDakAraNya being bom as gOpis. But there is 
no such reference in vAlmlki rAmAyaNa. In the kRti 'muddu mOmu’ - rAga 
sUryakAntaM, zrl tyAgarAja states - 

muddu mOmu ElAgu celaGgenO 

munuleTla kani mOhiJ drO 

kaddanucunu dra kAlamu hRdayamu 

karagi karagi nilcu vArikeduTa rAmuni (muddu) 

"I wonder how did the charming face of Lord rAma appear to those who 
waited for Him for a long time melting in their hearts with the convidion about 
His impending arrival and how the ascetics became entranced by beholding the 
face of the Lord! 

"In a story often dted, 60,000 sages wanted to become united with 
Vishnu in his incarnation as Rama. Rama tells the sages that he cannot oblige 
them in his present role, for as Rama he is sworn to monogamy. But he will oblige 
them in his next incarnation as Krishna; the sages can all be reborn as cowherd 
women (Gopis) and unite with him in love..." 
http:/ / www.srivaishnava.org/ sqati/ sddsvl/ vO 1026.htm 

C5 - lllalu - in view of the ensuing word 'sairij d' - 'to put up with', this 
may refer to the innumerable pranks played by the Lord. 

C6 - tyAgarAja nuta - this is how it is given in all the books other than 
that of TKG wherein it is given as 'tyAgarAja sannuta'. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

Devanagari 

T T. rR^ 

3T. TOTO RT TO 

o -o 


Rl. 3TfT TORTOTt 

^)l(TT)f^T(^)W(^T)^TO 


tot ^fef7T(^r)^rr(^)^(Tr)% 

(i) 

^2. 3TRT cfc it ifa TO5?T(^)ti 
TOfTOT(iMti)^|TO 
«nftr(^j)^ iror 
^f^T(fi)^T (i) 

^3. WT TOTO^ % to fTOT 
WTO #FT(K)^T 
#T it TOTO TO 
i(V)TOTO(fc)^|TO (i) 

TOk rfe it°T^ TO ^fei 
TOfef(^)^TO 
TOTOT cTTTO TOTO TOTTO 
TOT^ WTO(K)^|TO (i) 

^5. c^tfe TOTO^ cTTOqF TOTOT 

TOfro(iMti)^TO 

TOfe it e5te5^ TOR-FT 

(i) 

^6. 3TTTO FTTO TOT TO(^)H 
3TOTOTOTO(TO)^|TOT 
rq'PTTOT TOT cTRTO TOT it 
TOTOT dfehHH(fi)^TO (i) 

English with Special Characters 

pa. perugu palu bhujiyinci tanuvula 
pencina(de)lla(ni)nduka 

a. niravadhi sukha dayaka ma vayasu 
nitanu kalayu(ta)nduka (pe) 

cal. atta mamalato nikai 

me(me)du(ra)dina(de)lla(yi)nduka 



satta kaligi(yi)kanaina(yu)ndu(ma)ni 
santasillina(di)nduka (pe) 
ca2. asa tira ni seva valayu(na)ni 
arasina(de)lla(ni)nduka 
basi(yu)nda neraka peddalace 
bamula jendina(di)nduka (pe) 
ca3. snana panamulu jeyu vela ninu 
dhyanamu j esina(di)nduka 
menuni sommulu jeyutakai 
me(ma)lladina(di)nduka (pe) 
ca4. taliru bonulai yamuna nadilo 
talladillu( ta)nduka 
valacucu toli janmamu ramunice 
varamulu padasina(di)nduka (pe) 
ca5. koti janmamulu tapamulujesi 
korina(de)lla(ni)nduka 
sati leni ni lilalu manasuna 
sairinci(yu)nna(di)nduka (pe) 
ca6. agama nigama purana caru(da)ni 
anusarincina(di)nduka 
tyagaraja nuta taraka nama ni 
tatvamu telisina(di)nduka (pe) 

Telugu 
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Tamil 

u. Glu0@ 3 urrg2J L-| 4 ^lu51(g5#l sj§pjo-|GO 
Gl u (CT, cfl 65T ( G) &i 3 ) sb co ( issfl ) jb gj 3 <s n - 
[0ijeu^l 3 em _ D« 2 grPuja ldh euiuenro 
r5i_gy <%eou_|(i_) i [Bgj 3 cg5n' (Gli_i(n)@ 3 ) 
ffl. LDn’LDcuG^rr jlema Gu^QixOgj 3 - 

(ljrT)Lq_<5?TT((ol^ 3 )eb<SU(uSl) < [BgJ 3 cg5rT 
GWgg <%c61c£l 3 @c95i^ioOTioOTn'(u_|) i [BgJ 3 (LD)io5 ! fl 
emjB^enSlsbQ51ioffT(^l 3 )r5gj 3 cg5[T (Qu0@ 3 ) 
s-2. ^,efu d§ij r5 Gemoj eusoiLilioffTJiocfl 
ijenSl 6ffT(Q ^ 3 )ebcu tesfl) jBgj 3 a rr 
urT 3 snSl(u_|)ioTOTi_ 3 G/bij® Qug 3 f 5 3 6 oGa 
urr 3 (Lpso Q^j5^1 3 ioffT(^l 3 )rBgj 3 a5[T (Qu0@ 3 ) 



ff3. erujBn'ioffT u[TioffT(Lp^j Ggoiq Gojgtt rfilgni 

^ 4 uj[TioOT(Lp G^GnSlioffT(^l 3 )r5gj 3 cg5n' 

Cldotu i| Qem[TLb(Lp^i Ggou_|i_<an<95 
Gm(m)d)CU[TLq. 3 ioffT(^l 3 ) i [BgJ 3 cg 5 [T (Qu 0 (g, 3 ) 
s-A. ^c6l0 Gu^OTnemGU uj(Lp6tfT[T jb^ 1 3 Gcu[t 
^sbsoiq. 3 sb^j(i_) i [Bgj 3 cg5[T 
euso** Q^[t 3 661 go 6 ffTLD(Lp ijnd-pissflGa 
<surr(Lpg>j u^GnSlioffT^^ijaj 3 ®^ (G)u 0 @ 3 ) 
a 5 .Gcg 5 [TLq_ ^65 tld(lp^j ^u(Lp^j GgoenSl 
Cicg5iT[flioOT((ol^ 3 )eb<so(<oO i ri) < [Bgj 3 a5rT 
GT0ITLq_ GeUioSfl l§ GlkoglJ LD6ffT60)“ D (offT 
<s^Gru[fl(g5c^l(u_|)<oOTio?rT(^l 3 )r5gj 3 cg5rT (Qu 0 @ 3 ) 
a 6 . ^^<95 3 ld [0<g5 3 LD i_|ijrr0K5T an'0i_ 3 io5 ! fl 
g)J 60) [fl (0 <#1 6 ffT (^1 3 }jB aj 3 C% [T 

■ 5 UjrTa 3 ijrT 6 D njjfg fgmja ^old i§ 

5^QJ(Lp Q^ 6 ^ 6 nSl(oOT($)j 5 £y 3 a[T (Qu 0 @ 3 ) 

^u510ld urr^i0iLlk)_ 2_i_an&) 
sli sir ria^ &, Q s, d so ri l61 &, rfi a rr ? 

^anLiujurr aaLDafluGunGari! eiLDaj sutuQ^cbsumb 
jSrfld aanrnsuigrbarT? 

1. ^ajanig, LDmogyi sir 2 _«naarTa tumb 

CT^liT^gju Gu^lajQ^ebsumjSl^rbarr? 

Gup Qurfip^ ^65flujrT^l^lLlSl0uGurTQLD65T« 
a crfl 53 0 rj &, &, rf) a rr ? 

2. ,^ana §,\j, 2_«nad Gaansu ,;9)anLDiL|QLD«JTa> 

G &, Lq_ uj Q &, d a) rr uSl a; rfi a rr ? 

(@©i_bu^i§<o5T«r)iju) LSltfliu GrrjflL, QuiflGojoiiffisifli—Lb 
Q ^ rr d) an a) a (SJ 5 rr i rp ^ rb a rr ? 

3. @sifluja) LDrbrruLD 2_arork)_ GajanGTruSlgjjLb, 2_ananajTa> 
^liurramb Qaiua^^rbarr? 

2_i_ana e-ana,] Oandj^rraa, 
lumb Gunijni£|_iuQ^dauLjSl^ri)arT? 

4. ^gttld a«n«iflujrrrT<£l uj(Lpan«>T rrj^luSlarfleb 
^^^afluu^rbarr? 

0S10LDL51, 0fT)L51rDGlfflll5l65fl£b / ^1 IJITLrXoOfl I LD 

surrrEjasrT Qurbp^l^rbarr? 

5 . Garik). LSlrDofflaafleb, ^ 6 uu 5 ]ujrf)rf)]a 
G a rr rfi an Q <5 eb go rruSl 83 rfi a n ? 

IglanaRTnurfirD, 2_«riaj .$0<afflan6nujiTL_daan6TT 



LD65T^l£b Qurrgu^^l0rB^^l^rf)«rT? 


6. ^jffiLDrEJfficrT^ LDanjuffiOT^ qtrrrisrorrEJfficifleb 

2_<srT(ST5«nrDGsijrTQ65T65T te_6ffT«n«>Tu) L51«fTurbr5l65T^l^rr)«rT? 
^liurrarrrreioffTrTisb Gurrrrjpu Qurbro, ^rr ija rBmD^G^rrG65T! 
2_65T§| QLDLLiuQuiT0isrT Q^tflrjjigiiligrbsrT? 

^u510ld urr^i^LpLlk). 2_i_«n£0 
SLI GTT [Tig &, Q &, 6U 60 IT uSl ig rf) s> rr ? 

Kannada 
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Malayalam 
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Assamese 




Vf. (^j^S 

c*t 

vsr. fwfr ^ *rr ^ 

(C^f) 

UY ^3 *5t 

^3 ^#ff?t(flr)^Tr('5)^('5T)R 
^rffc(ft) 7 ^ (C*D 
R. ^ f 

^Gj)<3 CW 
^pT GS^(^)^t (C^f) 

Fv3. v tT F T^| C'Sf^ C^T fp[ 

f <?rhg°j Gs^t^ 

c 5 T(^ 0 ^fe(R)^r (c*r) 

F8. V3pi4> C^t^T TFptf 
CWtf% 

^v5fe(R)^r (c^f) 

FG. C^ft ^fW^l v5*l^=J C#f 

sflllj C*# % %pj; Wp 
M^3(^mR)^T (C^o 
tnb. fr’PT ' 5 J^t c f ^(v5)R 


‘Jo vstW ‘Tt 5 T % 

(A#fc(f^)^n (c*r) 

Bengali 

-9 f. c'tsF'Q ^felrrfe oj<pf 
w. ^5 

(c^f) 

u\ ^s ?rtwi 
5 ^f 5 fc(R)^r (c*d 

R. v5It3T vflw f 

'SJ^H(C I i)#)^f 
^(^)<3 cw 
^pT (C^f) 

5\3. V IT F T^J C^y?^ C<M fp[ 

f <?rhg°j tvar^j£<> 

c5T(^)^fe(R)^r (c*o 

f?8. oPl<^ C^t'^T TPJTt f iRc c lt 
CV3#T ^SFU^ 

(C’f) 

M. C^fH G3?fc 


srrft c*# % wp 

(c^) 

F'b. Wf 5 !^ fr’R '^t'f tJtsFO®^ 

‘jo v5i<]<j> ^rt 5 ? % 

cv#fe(R)^r (c^) 

Gujarati 

H. HLCd CHpvfuC^. ct^qa 

U[4m(£)C<4Pi)<^51 
*H.. [444 $ib-L £L45 HI q.U^ 
4e<n. sc'iu(d)^5L (h) 

«ta. *H.rt HLHC-ictl 4§ 

^( J t)|(?L)B c t(^X<'i(R-) 6 |5L 
5^Pl(Pl)s4ctL(U)^(H)Pl 
^i^Ri[eC'i4(K)c|5L (H) 

*u. ^u$-l 4? 4 4q. q.Giu(4Pt 

^?Ri4(^)Ga(Pl)^5L 
CH.lGk(q)l?S 4s w4l 

0-LLHCd c v[44(K)^SL (H) 

^13. ^<K UKHCd °VU 4ca Pl^ 
UU^IH 44k(E)<*5L 

A.<J 4 4^(3 Y'Udl 

A(H)C'C'U[s4[l)^3L (h) 

*1*. 44^ 4i?j> 4 UH4L 4£4l 

ctGC'i[5Gq(3)c|3L 
q.a^^l 4(4 ‘Y^HH ?LHP4 
cL^HCd HSP-L4(E)^3L (H) 

«fM.. slP c V tr HHC'l clHHCH ‘Yfik 



5\fi<£)C<d(Pl)<^5l 
$-LlK dpi 4 Gtlc-iGl HsRi4 
^RO^(U)?L(E)^5L (H) 

*\.S. *Hl°lH Pl°lH H?L^L *U?>(S)Pl 

c-4L°L?L°Y <Jcl clL?5 41H 4 
drqH ct[Gi[?-L^(E)^SL (H) 

Oriya 

0- 60QG 0IQ QQ0i GGQG 

cx cx cx cx a a 

60'§G(6Q)G(G)QQI 

nrv cx 

21 • gqq 3 gg qiqq 01 q^g 

cx cx 

G1GG G(S10,(G)QQI (60) 

cx cx cx 

GQ- 2JS1 0I0Q6QI G16Q 

60(60)G(QI)GG(6Q)G4)GGI 
0© QGTO)Q6GGI(^)Q(0)G 
G®GGG(Q)QGI (60) 

nrv cx 

G 9- 2110 G1Q G1 6GQ QGG^(G)G 
2IQGG(6Q)G(G)QGI 

m. cx 

GI3(%)&, 6GQG 60QG6G 
GI0G 6QQG(Q)QGI (60) 

cx cx 

G^- GIG 0IG0G 6Q0! 6QG GG 

n cx cx cx cx 

0HIG0 6QGG(Q)GQI 

cx cx 

60 G G1 60IGiG 60QG6G 

cx cx cx cx 

60(0)GIGG(G)GQI (60) 

m. cx 

G8- GGQ 6GI06G Q0GI GG6GI 

cx cx cx 

GGGG(G)GQI 

m. rr^ cx 

QGGG 6QIQ 0G0 QI0G6G 



Q000 0000(0)001 (6a) 

a a cx 

o$- 6Qio 0000 0000 60a 

31 cx cx cx cx 

60100(60)0(0)001 

m. cx 

010 600 01 oioo 0000 

cx cx 

600TO)0(0)00I (60) 

cx n cx 

03- 21100 000 0010 010(0)0 

cx cx 

21000^0(0)001 

cx cx 

GHI00IQ 00 0100 010 01 

cx 

QQQ0 60000(0)001 (60) 

\ cx cx 

Punjabi 

U. toT WE ffrTfefe^ 

M. HtT W ^MH 

( 0 ) 

m. M3 WHF& 

K(K)^(^ T )fes(0)HH(ftr)?^ T 
7T3 o( r«fd I (ftT)^?7 T (g)?^(K)fe 
H*dpHTM*(fe)?^ T ( 0 ) 

3 ?. »TTT 3festK? ^RT(^)fc 
^>1d PHrt(0)666fi(fe)rt tloi 1 

3rfrr(R)^ OfefS^ 

WHE rlfA'tdA(fe)?re5r r (0) 
tT3. Hrt'rt URHH rly %E Pa* 

<-kl 'rtK rl Pi-lrt(fc)rt tR 1 
>te St #HH iTRst 



T}(H)MM r rs{A(fe)<Te5r (U) 
^8. CT7W 7>fc^ 

<^66dd rlrtHK dyjPrttl 
y^fA?>(fc)7>y^ (U) 
^M. r 1MHH 3UKH #fn 

Wfz Hfe HteH KcW?7 

A Pd fk 8 (g)<^(fe)SH5T (A) 

WTK fo^TH W(^)fe 
>>1rtHpjP^tJrt(ft!')*8oi l 
8-H'dld 'rl ^3 3W ?^t 

3fH dPwPH*(fe)?iy^ T (A) 


